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FR

a 
Danger !
Danger de mort par intoxication 
en cas de défaut d'étanchéité !
Si les joints ne sont pas montés 
correctement sur les conduites 
flexibles d'évacuation des gaz de 
combustion, il risque d'y avoir une 
fuite de gaz de combustion.

 ► Lubrifiez les joints avec de l'eau 
et assurez-vous qu'ils soient 
placés correctement.
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a 
Peligro
Peligro de muerte por 
intoxicación debida a fugas.
Debido a un montaje indebido de 
las juntas en los conductos flexibles 
pueden escaparse gases de 
combustión.

 ► Lubrique la junta con agua y 
asegúrese de que asientan 
correctamente.

IT

a 
Pericolo!
Pericolo di morte per 
avvelenamento a causa di 
anermeticità!
A causa di un errato montaggio delle 
guarnizioni sulle tubazioni flessibili 
per lo scarico dei fumi, possono 
fuoriuscire fumi.

 ► Lubrificare le guarnizioni con acqua 
e verificare che siano posizionate 
correttamente.
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a 
Perigo!
Perigo de vida devido a 
intoxicação provocada por fuga!
Se a montagem das juntas nos tubos 
flexíveis para a saída dos gases 
queimados não estiver correta, pode 
ocorrer saída de gases queimados.

 ► Lubrifique as juntas com água e 
certifique-se de que assentam 
corretamente.
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a 
Gefahr!
Lebensgefahr durch Vergiftung 
aufgrund von Undichtigkeit!
Durch fehlerhafte Montage der 
Dichtungen an den flexiblen 
Leitungen für die Abgasabfuhr 
können Abgase austreten.

 ►Schmieren Sie die Dichtungen mit 
Wasser und vergewissern Sie 
sich, dass sie korrekt sitzen.

NL

a 
Gevaar!
Levensgevaar door vergiftiging 
vanwege lekkage!
Door verkeerde montage van de 
afdichtingen aan de flexibele 
leidingen van de 
verbrandingsgasafvoer kunnen 
verbrandingsgassen ontsnappen

 ►Smeer de afdichtingen in met 
water en waarborg, dat deze 
correct zijn geplaatst.


